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高出力温調式はんだこて

取扱説明書

●

このたびはハッコーFM-203 をお買い上げいただき
まことにありがとうございます。

お使いになる前に必ず本書をお読みください。
お読みになった後も ､後日お役に立ちますので大切に

保管しておいてください。

●
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1. セット内容と各部名称
ハッコーFM-203 ステーション ........................ 1
ハッコー FM-2027.............................................. 1
電源コード .......................................................... 1
カード .................................................................. 1
耐熱パッド .......................................................... 1

こて台 ( こて先クリーナー付） .......................... 1
中継コード .......................................................... 1
こて先置き台 ...................................................... 1
取扱説明書 .......................................................... 1

最初にセットの内容をご確認ください。

耐熱パッド 電源コード

ハッコー FM-203 
ステーション 

ジョイントバンド

こて先置き台

電源スイッチ

レセプタクル

ON
OFF

ヒューズ

インレット

ハッコーFM-2027
コネクタ組品こて先（別売）

スリーブ組品
こて先クリーナー

カード差し込み口

カード

こて台

中継コード
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2. 仕様

注意
本製品は、プラスチックへの導電性付与、こて部・ステーション部の接地といった静電気対策が施されていますので、下記
の注意を厳守してください。
1. グリップなどのプラスチックは、絶縁物ではなく導電性プラスチックです。修理時には十分注意を払い、活電部の露出・
絶縁材の損傷がない様部品交換、修理を行なうこと。

2. 必ず接地して使用すること。

※ 仕様及び概観は改良のため、予告なく変更することがありますが、あらかじめご了承ください。

●ハッコー FM-203
電源 AC 100 V 50/60Hz
消費電力 140 W
制御温度 200～450℃ (400～840℉ )
温度精度 無負荷時リップル温度±5℃ (±9℉ )

●ステーション部
出力 AC 24 V
外形寸法 120 (W) × 120 (H) × 190 (D) mm
重量 2.7 kg

●ハッコー FM-2027
品名 ハッコー FM-2027
品番 FM2027-01（黄）
消費電力 70 W（24 V）
こて先アース間抵抗 <2Ω
漏れ電圧 <2 mV
コード 1.2 m
全長（除コード） 188 mm（2.4D をつけた場合）
重量（除コード） 30 g（2.4D をつけた場合 )

※ 温度表示はハッコー FG-101 で計測した温度です。
※ この商品は静電気対策されています。
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12. OPTIONAL PARTS LIST
● Optional Parts

Part No. Part Name Specifi cations
FM2022-02 MODEL FM-2022 24 V  140 W
FM2022-04 Conversion kit *1

FM2022-05 Conversion kit America, Europe *1 
FM2023-02 MODEL FM-2023 24 V  140 W
FM2023-04 Conversion kit *1

FM2024-02 MODEL FM-2024 24 V  70 W
FM2024-21 Conversion kit/120 V FM2024-21  3 wired cord & American plug *4

FM2024-22 Conversion kit/100 V FM2024-22  3 wired cord & American plug *3

FM2024-23 Conversion kit/110 V FM2024-23  3 wired cord & American plug HP *4

FM2024-24 Conversion kit/110 V FM2024-24  3 wired cord & American plug *4

FM2024-25 Conversion kit/220 V FM2024-25  3 wired cord & American plug *4

FM2024-26 Conversion kit/220 V FM2024-26  3 wired cord but no plug *4

FM2024-27 Conversion kit/220 V FM2024-27  3 wired cord & Chinese plug *4

FM2024-28 Conversion kit/230-240 V FM2024-28  3 wired cord but no plug HP *4

FM2024-29 Conversion kit/230 V FM2024-29  3 wired cord but no plug *4

FM2024-30 Conversion kit/230 V FM2024-30  3 wired cord & BS plug *4

FM2024-31 Conversion kit/220 V FM2024-31  3 wired cord & European plug Korea *4

FM2024-32 Conversion kit/100 V FM2024-32  3 wired cord & American plug HP *4

FM2024-33 Conversion kit/230 V FM2024-33  3 wired cord & European plug CE *4

FM2024-34 Conversion kit/230 V FM2024-34  3 wired cord & European plug CE France *4

FM2024-35 Conversion kit/230 V FM2024-35  3 wired cord & BS plug CE *4

FM2024-36 Conversion kit/230-240 V FM2024-36  3 wired cord & Australian plug *4

FM2024-37 Conversion kit/220 V FM2024-37  3 wired cord but no plug HP *4

FM2026-02 HAKKO FM-2026 24 V  70 W
FM2026-05 Conversion kit *2

FM2026-06 Conversion kit *1

FM2027-03 Conversion kit *2

FM2032-51 HAKKO FM-2032 24 V  48 W
FM2032-52 Conversion kit *1

FH200-03 Iron holder / FM-2022 With cleaning sponge
FH200-04 Iron holder / FM-2023 With cleaning sponge
FH200-05 Iron holder / FM-2024 With cleaning wire
FH200-06 Iron holder / FM-2024 With cleaning sponge
FH200-81 Iron holder / FM-2032 With cleaning sponge

*1: With a sleep mode iron holder, connecting cable, heat resistant pad, cleaning sponge
*2: With a sleep mode iron holder, connecting cable, heat resistant pad, 599B
*3: With a sleep mode iron holder, connecting cable, cleaning sponge
*4: With a sleep mode iron holder, connecting cable, 599B

● Tip Parts for HAKKO FM-2022
Part No. Part Name Specifi cations
T8-1001 Tip / CHIP 0.5I
T8-1002 Tip / CHIP 0.5C
T8-1003 Tip / CHIP 1L
T8-1004 Tip / CHIP 2L
T8-1005 Tip / SOP 6L
T8-1006 Tip / SOP 8L
T8-1007 Tip / SOP 10L
T8-1008 Tip / SOP 13L
T8-1009 Tip / SOP 16L
T8-1010 Tip / SOP 20L
T8-1011 Tip / SOP 25L
T8-1012 Tip / SOP 18L
T8-1013 Tip / CHIP 3L
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3. 安全及び取扱い上のご注意
この説明書では ､注意事項を下記のように ｢警告 ｣｢ 注意 ｣の 2つに区分して表示しています ｡
内容をよく理解されてから本文をお読みください。

 警　告： 誤った取扱いをすると ､人が死亡または重傷を負う可能性が想定
される内容を示しています。

 注　意： 誤った取扱いをすると ､人が傷害を負う可能性が想定される内容
および物的損害のみの発生が想定される内容を示しています。

注　記： 説明中の工程で重要な手順や事項を示しています。

● 安全のため以下の注意事項を必ず守ってください。

  警  告
電源を入れると ､こて先の温度は 200 ～ 450℃の高温に達します。
取扱いを誤ると ､やけど ･火災の恐れがありますので ､以下の注意事項を必ず守ってください。

● こて先周辺の金属部に触れない。
● 燃えやすいものの近くで使用しない。
● 周囲の人に ｢高温につき危険である ｣ことを知らせる。
● 使用を中断 ･終了する時や ､その場を離れる時は電源を切る。
● 部品交換時や収納時は必ず電源を切り、十分に冷えた事を確認する。
● 管理責任者の許可なく、経験や知識のない者（子供を含む）が、この製品を使用しない
ように注意してください。

● 子供がこの製品で遊ばないように注意してください。

● 事故や故障につながりますので ､以下の注意事項を必ず守ってください。

  注  意
● はんだ付け以外の用途で使用しない。
● はんだかすを取るために、こてを作業台に打ち付けるなど強い衝撃を与えない。
● 本品を改造しない。
● 交換部品には、純正部品を使用する。
● 水につけたりぬれた手で使用しない。
● カードは傷つけたり折り曲げたりしない。また折れ曲がったカードは無理に挿入しない。
● プラグの抜き差しはプラグを持って行う。
● はんだ付けする際、煙が発生するので、よく換気をする。
● その他危険と思われる行為は行わない。
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A. こて台

● 差しこみ口（口金）をとめている 2本のね
じをゆるめてお好きな角度に固定してくだ
さい。

● クリーニングスポンジの使い方
本品は圧縮タイプのスポンジを使用していま
す。水に濡らすと膨張します。必ず水で濡ら
してお使いください。

1. スポンジ小をこて台ベースのいずれかの穴
に入れます。

2. こて台ベースに水を適量入れます。スポン
ジ小が水を吸い上げ、いつも湿った状態を
保てます。

3. スポンジ大を水に濡らし、こて台ベースに
置きます。

● 予備のこて先は、こて先置き台に置いてく
ださい。

● スリープ機能を使用する場合
スリープ機能を使用する場合はこて台とはん
だこてステーションの裏側のジャックに中継
コードを接続してください。

注意
・  中継コードを抜き差しするときは必ず電源を落と
した状態で行ってください。

・ 中継コードは奥までしっかり差し込んでください。

B. こて接続コード

● 耐熱パッドを取り付けます。こて先交換時
に使用 します。

4. 組み立て

中継コード

中継コード接続ジャック
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12. TIP STYLES
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T12-BC1   SHAPE-1BC
T12-BCF1*

T12-BC2   SHAPE-2BC
T12-BCF2*

T12-BC3   SHAPE-3BC
T12-BCF3*

T12-C1   SHAPE-1CT12-C08   SHAPE-0.8C T12-C4   SHAPE-4C
T12-CF4*

T12-D08   SHAPE-0.8D T12-D12   SHAPE-1.2D T12-D16   SHAPE-1.6D T12-D24   SHAPE-2.4D T12-D4   SHAPE-4D
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T12-I   SHAPE-I T12-IL   SHAPE-IL T12-ILS   SHAPE-ILS

T12-J02   SHAPE-0.2J T12-JL02   SHAPE-0.2JL T12-JS02   SHAPE-0.2JS

T12-K   SHAPE-K T12-KF   SHAPE-KF T12-KL   SHAPE-KL T12-KR   SHAPE-KR T12-KU   SHAPE-KU

T12-1001   TUNNEL 5.1 × 4.6 T12-1002   TUNNEL 5.1 × 10.4 T12-1003   TUNNEL 9.5 × 18.3 T12-1004   TUNNEL 9.5 × 15.8 T12-1005   TUNNEL 9.5 × 13.2

T12-1006   TUNNEL 6.9 × 11.4 T12-1007   TUNNEL 7.9 × 18.8 T12-1008   TUNNEL 19.5 × 10.2 T12-1009   TUNNEL 13.4 × 20.5 T12-1010   TUNNEL 19.5 × 12
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C. ステーション
注意

コードの抜き差しはプラグを持って行ってくださ
い。

●  ハッコー FM-203 はこて台からこて部を
取ったことを検知し、中継コードを経由し
てステーションに情報を送ります。そして
その情報を各種機能に使用しています。

注記：
こて台の中継コードを接続するチャンネルと、
そのこて台に置くこて部を接続するチャンネル
は必ず同じにしてください。

注意
中継コードは奥までしっかり差してください。

1.  電源コードをステーション後面のインレッ
トに接続します。

  こて接続コードとレセプタクルを接続しま
す。

2. こて部をこて台に置きます。

3. 電源プラグをコンセントに差し込みます。

注意
本機には静電気対策が施されていますので、必ず接
地してご使用ください。

 

中継コード

中継コード接続ジャック

プラグを止まるまで押し込み、ロックピンを押
さずにプラグを引っ張ってみてください。レセ
プタクルから抜けなければ、きちんと差し込ま
れています。

カチッと音がするまで
完全に差し込みます。

レセプタクル

こて接続コード
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操作と表示
スイッチと操作ボタン

ボタン

ボタン

ボタン

ボタン

Dチャンネル
接続コネクタ

Sチャンネル
接続コネクタ

ハッコー FM-203 のフロントパネルには 4つ
の操作ボタンがあります。

 ････データ入力値を決定し、そのデータ
入力モードを終了します。
1秒未満押した時はすでに入力され
ている設定温度を表示します。

 ････オフセットの入力を始めたり、すで
に入力されているオフセット値を表
示します。

 ････表示をDチャンネルに切り替えます。
 ● 長押しすると Dチャンネルの温

度表示とこて先への通電がON/
OFF できます。

 ● 各種設定変更時は表示されている
値を上げます。

 ･･･表示を Sチャンネルに切り替えます。
 ● 長押しすると Sチャンネルの温

度表示とこて先への通電がON/
OFF できます。

 ● 各種設定変更時は表示されている
値を下げます。

5. 使用方法

表示
ハッコー FM-203 は 3 つの表示デジットを
持っています。
選択されたモードに従い、
● センサー温度（こて先温度）
● データ入力値
 入力された値（入力方法をご覧ください。）
● 温度目盛
 ℃または℉
● エラー検出（エラー表示をご覧ください。）
を表示します。

ブザーで使用者に次のことを教えてくれます。
● 設定温度に達した場合、ブザーが 1回鳴
ります。（工場出荷時の設定）

● センサー温度が設定温度より下限設定分、
低くなった場合に警報ブザーが鳴ります。
センサー温度が下限設定範囲内に戻れば
ブザーは停止します。

● 異物、この商品では使えないこて先、ま
たはこて先のはんだ付け側をハッコー
FM-2027に挿入してしまった場合、表示
部が点滅し、ブザーが連続して鳴ります。

● オートパワーシャットオフ機能が働き、
ヒーターへの通電を停止した場合、ブザー
が 3回鳴ります。

表示側のボタン (D/UP、S/DOWN) を長押
しすると通電がOFFとなり、表示が切り替
わります。

再度長押しすると通電がONとなります。

注記：
非表示側のボタンを長押しした場合は表示が切り替
わるだけです。
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11. PARTS LIST
NOTE:
Spare or repair parts do not include mounting screws, if they are not listed on the description. Screws must be ordered separately.

SEMS screw
M4×8 (4)

External tooth 
lock washer
Nominal size
4 (2)

Pan head screw
M3×12 (4)

Tapping screw
Nominal size
3×8 (4)

Pan head screw
M4×55

External tooth 
lock washer
Nominal size 4

SEMS screw
M3×6 (6)

SEMS screw
M4×8 (4)

Binding head screw
M3×6 (8) External tooth lock washer

Nominal size 3

8

7

4

1

6

2

5310

12

9

11

13

14

16
15

17

● HAKKO FM-203 soldering station
Item
No. Part No. Part Name Specifi cations

1 B2852 Power switch
2 B2384 Power receptacle

3

B2419 Power cord, 3 wired cord & American plug 110 - 220 V
B2421 Power cord, 3 wired cord but no plug 220 - 230 V
B2422 Power cord, 3 wired cord & BS plug 220 V India
B2424 Power cord, 3 wired cord & European plug 220 V Korea, 230 V CE
B2425 Power cord, 3 wired cord & BS plug 230 V CE
B2426 Power cord, 3 wired cord & Australian plug 230 -240 V
B2436 Power cord, 3 wired cord & Chinese plug 220 V China

4

B2743 Transformer 120 V
B2855 Transformer 100 V
B2856 Transformer 110 V
B2857 Transformer 220 V
B2858 Transformer 230 V
B2863 Transformer 240 V  

5 B2972 Card

6
B2761 Fuse/250 V-3 A 100 - 220 V
B2864 Fuse/250 V-1.6 A 220 - 240 V

7 B3397 Cover
8 B3398 Chassis with rubber feet
9 B3399 Front panel A
10 B3400 Front panel B with LED lens, D.S
11 B3401 Display
12 B3402 Button set qty 4

Item
No. Part No. Part Name Specifi cations

13 B3403 P.W.B
14 B3404 Heat sink
15 B3405 Clip (Large size)
16 B3406 Clip (Small size)
17 B3253 Connecting cable
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2 本同時使用モード ON
FM-2022/2023 以外使用

FM-2022/2023 使用

2 本同時使用モード OFF

チャンネル操作
D チャンネルにはハッコー FM-2027 の他、
モデル FM-2022/2023/2024 を、Sチャンネ
ルにはハッコー FM-2027、モデル FM-2024
を接続することが可能です。

機種 Dチャンネル Sチャンネル
FM-2022 ○ ×
FM-2023 ○ ×
FM-2024 ○ ○
FM-2026 ○ ○
FM-2027 ○ ○
FM-2032 ○ ○

チャンネル表示ランプは使用状況によって表
示方法が変化します。

機種
（Dチャンネル側） チャンネル 2本同時

使用ON
2本同時
使用OFF

FM-2022
表示側 点灯 点灯
非表示側 消灯 消灯

FM-2023
表示側 点灯 点灯
非表示側 消灯 消灯

FM-2024
表示側 点滅 点灯
非表示側 点灯 消灯

FM-2026
表示側 点滅 点灯
非表示側 点灯 消灯

FM-2027
表示側 点滅 点灯
非表示側 点灯 消灯

FM-2032
表示側 点滅 点灯
非表示側 点灯 消灯

* 2本同時使用モードがOFFの場合、DチャンネルかSチャ
ンネル、片方しか制御されず、制御されない側 ( 非表示側 )
は自動的にスリープ状態になります。ON/OFF の切替え
はパラメータ設定で変更が可能です。

D 側にモデル FM-2022/2023 を接続した場
合、２本同時使用モードのON/OFF に関わら
ず、制御されない側のチャンネルは自動的にス
リープ状態になります。
D/UP ボタン、S/DOWNボタンを押す、また
はこて部をこて台から上げると、そちらの方に
温度制御されるチャンネルが切り替わります
（工場出荷時の設定）。

 

注記：
片方のチャンネルが温度上昇時にもう片方のチャンネ
ルにグリップを接続すると正常に判定を動作して修正
されるまで時間がかかることがありますが、異常では
ありません。

Dチャンネル
接続コネクタ

Sチャンネル
接続コネクタ

Ｄチャンネル
表示ランプ

Ｓチャンネル
表示ランプ

表示側：
点滅

非表示側：
点灯

表示側：
点灯 非表示側：

消灯

表示側：
点灯 非表示側：

消灯
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注記：
モデル FM-2022/2023 を抜き差しした場合、自動的
に動作モードが変化する場合があります。この時、新
しいモードでリセットがかかりますので、スリープな
どが解除されることがありますが、誤動作ではありま
せん。

 

注意
工場出荷時には 350℃にセットしてあります。
設定温度を確認したいときは＊ボタンを押してください。
2秒間設定温度が表示されます。

注意
使用しないときはこてをこて台に置いてください。

1.  ボタンを押し、表示を Sチャンネル側
に切り替えます。

2.  再度 ボタンを 1秒以上押すと表示が
OFFとなります。

注記：
この状態でSチャンネルの通電は行われません。

3.   ボタンを押すとDチャンネルが表示され
ます。この情報内部メモリに記憶され、電
源を切っても有効です。

ハッコー FM-2027 等のグリップ側のランプ
に関しては、次のようになっています。
使用時 ･･････････････････ 点灯
スリープ状態 ･････････････ ゆっくりとした点滅
オフモード･･････････････ 消灯
エラー発生時････････････ 早い点滅

● D 側に再度ハッコー FM-2027/2032/ モデ
ルFM-2024を接続した場合
D側をモデルFM-2022/2023から再度ハッ
コー FM-2027/2032/ モデル FM-2024 へ
接続した場合、同時制御を開始し、チャン
ネル表示ランプも表示側が点滅、非表示側
が点灯となります。

操作方法
１. 電源スイッチをONにします。 

注意
使用しないときはこてをこて台に置いてください。
モデル FM-2024 を使用する際、トリガーを押し
たまま、電源を入れると正常に動作しません。ト
リガーをOFFにして電源を入れ直してください。

２. 設定温度に達するとブザーが鳴り、使用可
能であることを教えてくれます。（工場出
荷時の設定）

はんだこてを 1本だけ使用する場合：

例：
Sチャンネルを使用しない場合

75

10. TROUBLE SHOOTING GUIDE

● The unit does not 
operate when the 
power switch is turned 
on.

CHECK  : Is the power cord and/or the connection plug disconnected?
ACTION  : Connect it.
CHECK  : Is the fuse blown?
ACTION  :  Investigate why the fuse blew and then replace the fuse. If 

the cause can not be determined, replace the fuse. If the 
fuse blows again, send the unit in for repair. 

● The tip does not heat 
up.

●The  senso r  e r ro r   i s 
displayed. 

CHECK  : Is the tip inserted properly?
ACTION  : Insert the tip completely.
CHECK  : Is the connection cord and/or the heater/sensor broken?
ACTION  :  See the appropriate section of this manual regarding how 

to check the connection cord and/or the heater/sensor for 
breakage.

● Solder does not wet 
the tip.

CHECK  : Is the tip temperature too high?
ACTION  : Set the appropriate temperature.
CHECK  : Is the tip contaminated with oxide?
ACTION  :  Remove the oxide (see “Tip maintenance” on P. 72).

● The tip temperature is 
too high.

CHECK  : Is the connection cord broken?
ACTION  : See “Checking the connection cord for breakage” on P. 73.

● The tip temperature is 
too low.

CHECK  : Is the tip contaminated with oxide?
ACTION  : Remove the oxide (see “Tip maintenance” on P. 72).

● The soldering iron 
error  is displayed.

CHECK  :  Is the other soldering iron connected? Or the HAKKO FM-
2027 plug disconnected?

ACTION  : Connect the HAKKO FM-2027 soldering iron.

 WARNING
Before checking the inside of the HAKKO FM-203 or replacing parts, be sure to 
disconnect the power plug. Failure to do so may result in electric shock.
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●温度の設定 /変更
温度設定可能範囲
℃ ･･･････200 ～ 450℃
℉ ･･･････400 ～ 840 ℉

例： D チャンネルを 350℃から 400℃に変更
する場合

1. 現在の温度表示がDチャンネル側であるこ
とを確認します。

 「チャンネル操作」（前ページ）参照
● S チャンネル側が表示されている場合は、

ボタンを押して切り替えます。

2. カードをステーションに差し込みます。
● 表示部の 3桁目が点滅します。これで温度
設定モードに入り、3桁目が入力可能である
ことを示します。

3. 3 桁目の入力
● または ボタンを用い、3桁目の数値を
決定します。希望の数値が表示されたら
ボタンを押します。点滅が2桁目に移ります。

4. 2 桁目の入力
● または ボタンを用い、2桁目の数値を
決定します。希望の数値が表示されたら
ボタンを押します。点滅が１桁目に移ります。

5. 1 桁目の入力
● 2 桁目の入力と同様の操作を行い、希望の数
値を選択後、 ボタンを押します。これで
内部メモリーに記憶され、新しい設定温度
を表示後、ヒーター制御を始めます。

カードを差し込んである状態で設定温度を変
更するには…

● ボタンを 1秒以上押し続けます。

 最初に現在の設定温度が表示され、1秒後、
3桁目の数字が点滅し温度設定モードに入っ
たことを示します。

 温度設定モードに入りましたら、前ページ
の 3～ 5の温度の設定 /変更に従って操作
してください。

注意
温度設定を最後までせずに電源を切ると、新しい設定
温度は記憶されません。

カード挿入

Dチャンネルを表示

または          ボタンを押す

ボタンを一度押す

または          ボタンを押す

または          ボタンを押す

ボタンを一度押す

ボタンを一度押す

注記：
ボタンを押している時間が 1秒未満の時は、2秒

間設定温度を表示し、その後こて先温度の表示に戻り
ます。
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ボタンを一度押す

ボタンを一度押す

または          ボタンを押す

Dチャンネルの
温度設定モード

または          ボタンを押す

ボタンを一度押す

ボタンを一度押す

●こて先温度のオフセット
例： D チャンネルの設定温度が 400℃で、実

際のこて先温度が 410℃の場合
 設定温度との差は 10℃であるため現在の

オフセット値として -10 を入力します。

1. 表示がDチャンネルであることを確認します。
● S チャンネルを表示している場合は ボタ
ンを押して切り替えます。

2. カードをステーションに差し込む
● 温度設定モードに入ります。

3. ボタンを押す
● オフセットモードに入ります。
 または ボタンを用い、3桁目の数値を
決定します。

 入力可能な数値は 0（プラスの場合）と－（マ
イナスの場合）です（℉モードも同じです）。

4. または を選択し ボタンを押す
 点滅が 2桁目に移ります。オフセット値を
入力します。

 入力可能な数値は 0～ 5です ( ℉モード時
は 0～ 9です )。

 2桁目以降はオフセット値入力範囲で設定し
ます。

オフセット値入力可能範囲
℃ ･･･････-50 ～＋ 50℃
℉ ･･･････-90 ～＋ 90℉

オフセット値入力可能範囲を超える数値を
入力すると再度 3桁目に戻りますので、正
しい数値を入れ直してください。

注意
オフセット入力モード時（点滅している時）は、現
在のオフセット値で制御されます。

5. こて先温度を確認します。

注記：
･ オフセット値はこて部の種類毎に値を保存しています。
 ハッコー FM-2027 を接続してオフセット値（例え
ば -10℃）を入力し次にモデル FM-2023 に差し替
えてオフセット値（例えば -20℃）を入力します。
 その後、再度ハッコーFM-2027を差し替えた場合、
オフセット値は自動的に -10℃となります。
･ オフセットはチャンネル毎に値を保存していきます。
 DチャンネルとSチャンネルにハッコー FM-2027
を接続してオフセット値を入力した場合、それぞれ
のハッコー FM-2027は個別のオフセット値で制御
されます。ただし、Dチャンネルでオフセット値を
設定したハッコー FM-2027を Sチャンネルに接続
しても、Dチャンネルのオフセット値はSチャンネ
ルには反映されません。

73

8. CHECKING PROCEDURE
● Checking Procedure

■ Check for a broken heater or 
sensor

1. Check for a broken heater or sensor
Measure the resistance 
across this position.

 Verify the electrical integrity of the heater and 
sensor.

 Measure the resistance of the heater and sensor 
while at room temperature (15 to 25°C; 59 to 
77°F). It should be 8Ω ±10%. If the resistance 
exceeds these limits, replace the tip.

■ Check the grounding line 1. Unplug the connection cord from the station.
2. Measure the resistance value between Pin 2 and 

the tip.
3. If the value exceeds 2Ω (at room temperature), 

perform the tip maintenance described on p.16. 
If the value still does not decrease, check the 
connection cord for breakage.

■ Checking the connection cord 
for breakage

1. Remove the soldering t ip and the sleeve 
assembly.

2. Turn the front piece of the HAKKO FM-2027 
clockwise and remove the cover.

3. Measure the resistance values between the 
connector and the lead wires at the socket as 
follows:

  Pin 1 − Red Pin 2 − Green
  Pin 3 − Black Pin 5 − White
 If any value exceeds 0Ω or is ∞, replace the 

HAKKO FM-2027.

Black

White

Green Red Blue

1

4

7

2

8

5

6

3

■ Replacing the fuse 1. Unplug the power cord f rom the power 
receptacle.

2. Remove the fuse holder.
3. Replace the fuse.
4. Put the fuse holder back in place.

 WARNING
Unless otherwise directed, carry out these procedures with the power switch OFF and the power UNPLUGGED.
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カードを差し込んである状態でオフセット値
を変更するには…

● ボタンを 1秒以上押し続けます。

 最初に現在のオフセット値が表示され、1秒
後、3桁目の数字が点滅しオフセット値入力
モードに入ったことを示します。

 こて先温度のオフセットの項目 3～４の温
度の設定 /変更に従って操作してください。

●こて先の取外しと挿入
注意

こて先は高温になっています。やけどの原因となりますので、取扱いには十分ご注意ください。
耐熱パッドであっても熱いこて先を長時間保持することは避けてください。

こて先の取外し

● スリーブ組品のロック部（二箇所）を押し
込みながら、スリーブ組品を外します。
注意

・  ロック部分を押しながらスリーブ組品を引かない
とロック部が破損する恐れがあります。

・  スリーブ組品を外さずに直接こて先を引き抜くと、
その勢いでスリーブが飛んで破損する恐れがあり
ます。

● スリーブ組品の先端を持ってこて先を抜き
ます。

こて先の挿入

● こて先の先端部分を持ち、スリーブ組品へ
挿入します。
注意

挿入する際はカチッと音が鳴るところまでこて先
を押し込んでください。こて先がはまりましたら
それ以上無理に押し込まないようにしてください。

● こて先をしっかりコネクタ組品にはめ込み
ます。

注記：
こて先が正しく挿入されていないと  という
表示が現れます。

この部分を押しながらコネクタから外します。

スリーブ組品の前側部分を持って、こて先を取り外します。

この部分を持ってこて先をスリーブ組品へ挿入します。

注意
こて先先端を持つ時は、やけどの危険があります。
必ず耐熱パッドを用いてください。

この部分を持ってコネクタへ挿入します。

注記：
・  ボタンを押している時間が1秒未満の時は、2秒

間設定温度を表示し、その後こて先温度の表示に戻
ります。

・  初期オフセット値は 0です。
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6. パラメーター設定
●パラメータ入力モードの流れ
パラメータ入力モードは次の通りに行います。
あらかじめカードは差し込んでおいてくださ
い。

● ：温度表示℃、℉切り替え

ハッコー FM-203 は以下のパラメータを持っ
ています。

番号 LED表示 設定内容
工場出荷
時の設定

表示温度単位 or
:℉表示
:℃表示 ℃表示

オートスリープ
時間設定 2桁数値入力 スリープ

時間
Dch:6min
Sch:6min

下限エラー設定 3桁数値入力 下限数値
入力 150℃

入力フリー設定 or
：無効
：有効 無効( )

ブザー音設定
（C-E音、S-E音） or

：無効
：有効 ON( )

ブザー音設定
（設定温度到達音） or

：無効
：有効 ON( )

オートスリーブ
のON/OFF設定 or

：無効
：有効 ON( )

オートシャットオフ
のON/OFF設定 or

：無効
：有効 OFF( )

オートチャンネル切
替えのON/OFF設定 or

：無効
：有効 ON( )

2 本同時モード
の設定 or

：無効
：有効 ON( )

注記：
オートスリープはDチャンネル、Sチャンネル個々
に設定が可能です。

注記：
・ 、 ボタンを押すことで表示を 、
に切替えることができます。

・ を選択した時は、再度②のパラメータ番号
の選択画面へ飛びます。

注意
オートシャットオフの状態で長時間放置しないでくだ
さい。長時間使用しない場合は必ず電源を切ってくだ
さい。

● 表示が 、 となっていれば、表示
温度単位の切り換えモードになっています。

● または のボタンを押すと、表示が
(華氏 )、 ( 摂氏 )交互に切り替

わります。

① ボタンを押しながら電源ON

パラメータ入力モードへ移行します。

② パラメータ番号を選択する
最初は と表示し、3桁目が点滅し
ています。 / ボタンで数値の変更、
また、 ボタンで 2桁目へ移動する事
ができます。
パラメータ番号を入力し、 ボタンを
押すと次のステップに移行します。

③ 上記で設定したパラメータの内容を設定
する番号を選択する

最初は現在の設定が表示されます。
パラメータの内容は ､ ､ または

ボタンを使って入力します。
最後に ボタンを押すと②のステップ
に戻ります。

④ と表示が切り替わり、パラメータ入
力モードを終了するか聞いてきます。

を選択し、 ボタンを押すとパラ
メータ入力モードを終了します。

必要なパラメータを設定したら、
②～③の操作中に ボタンを長押
し (2秒）します。

71

 

● In the auto channel switching setting mode, 
either  or  is displayed.

  :  Auto channel switching is off .
  : Auto channel switching is on.
 Select  or  and press the  button.

NOTE:
When the auto shutoff  function is on, removing the 
iron from the iron holder or pressing the  or  
button resumes operations.

●   : Auto channel switching 
setting mode

Auto channel switching
● This turns on and off  the funct ion for 

automatically switching the display channel 
and control channel when the iron is removed 
from the iron holder.

● In the dual channel conrol setting mode, either 
 or  is displayed.

  : Dual channel control is off .
  : Dual channel control is on.
 Select  or  and press the  button.

●   : Dual channel control 
setting mode

Dual channel control setting mode
● When two HAKKO FM-2027/MODEL FM-

2024 units are connected to channels D and 
S, these channels are controlled as follows, 
according to this setting.

On:    Channel D and S are controlled 
simultaneously.

Off:    One channel (either channel D 
or S) is controlled, and the other 
channel enters sleep mode.

NOTE:
•  If the MODEL FM-2022/FM-2023 is connected to 

channel D, dual channel temperature control is not 
available.

•  When the dual channel control is off, regardless 
of the type of grip (FM-2022, FM-2023, FM2024, 
FM2027), the station lamp lights for the channel 
in use (the channel being displayed) and turns off  
for the channel not in use (the channel not being 
displayed).
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● ：オートスリープ時間設定
はんだこてをこて台においてからオートス
リープ機能が働くまでの時間を設定します。

オートスリープ例：

 スリープ（こて台に置いた直後）
 スリープ（こて台に置いた 10分後）

注記：
･ オートスリープ機能は1分単位で設定できます。
（最長 29分）
･ オートスリープ時間は、D、Sチャンネル毎に
設定します。パラメータ入力時、チャンネル表
示ランプが点灯しているチャンネルが設定可能
なチャンネルです。

● スリープ状態は設定温度に関わらず、こて
先温度を約 200℃（400℉）にキープしま
す。 ただし、正確な温度制御を行なってい
ませんので、こて先温度は周囲の環境、チッ
プ、こて部の種類により大きく変わります。
200℃ (400℉ ) は目安とお考えください。

● 表示が のときは、 、 のボタンを
押すか、こて台からはんだこてを取り出す
ことで、ヒーターへの通電が再開されます。

ボタンを一度押す

ボタンを押しながら電源ON

または          ボタンを押す

または          ボタンを押す

ボタンを一度押す

● 下限設定温度の入力に入ると 3桁目が点滅
します。

 以降、温度設定の要領で数値を入力、決定
します。

● 下限設定温度範囲（左表参考）を超える数
値を入力すると、再度 3桁目の入力に戻り
ますので、正しい数値を入れなおしてくだ
さい。

● 決定をすると、再度パラメータ番号選択画
面へ移ります。

 

上記で順でDチャンネルの設定が完了します。続け
て ボタンを押すと、Sチャンネルの設定へと移り
ます（手順はDチャンネルと同じです）。

注意
・ 設定温度が 300℃以下（570℉以下）の場合、スリー
プ機能をＯＮにしていても、スリープになりません。

・ スリープ時間“０”に設定していても、電源投入時
に一旦、設定温度までこて先温度が上昇しますが、
故障ではありません。設定温度に到達後スリープ温
度に制御されます。

● ：下限エラー設定
下限エラーとは
● センサー温度が設定温度より下限設定分、
低くなった場合にエラー表示し、警報ブザー
が鳴ります。

 センサー温度が設定範囲内に戻ればブザー
は停止します。

下限温度設定範囲
摂氏 30 ～ 150℃
華氏 50 ～ 270℉

例： 設定温度が 350℃で、下限エラー温度
が 100℃の場合、温度が 250℃まで低
くなったときに警報ブザーが鳴ります。
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● ：S-E, C-E ブザー音
設定モード

● センサーエラー、はんだこてエラー時の
ブザー音設定モードに移ると または

が表示されます。

： エラー音が出ません。
： エラー音が出力されます。

 または のボタンで選択し ボタンを
押します。

● ：設定温度到達音設定モード ● 設定温度到達時のブザー音設定モードに移

ると または が表示されます。

： はんだこてが設定温度に到達して
もブザーは鳴りません。

： はんだこてが設定温度に到達する
とブザーが鳴ります。

 または のボタンで選択し ボタンを
押します。

● オートスリーブ機能のON/OFF設定モードに

移ると または が表示されます。

： オートスリープ機能の設定時間に
関わらず、オートスリープ機能が
オフになります。

： オートスリープ機能がオンになり
オートスリープ時間が有効になり
ます。

 または のボタンで選択し ボタンを
押します。

● ：オートスリープ機能の
ON/OFF設定モード

注記：
オートスリープ機能が働いている際は、こて台
からこて部を取り上げるか、 または ボタ
ンを押すことで復帰します。

 

● ：オフセットフリー設定
モード

● オフセットフリー設定モードに移ると
または が表示されます。

： カードを差し込まないとオフセッ
トできません。

： カードを差し込まなくてもオフ
セット値入力できます。

 または のボタンで選択し ボタンを
押します。
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●  : Auto sleep setting
Set the time until the auto sleep function 
activates after the soldering iron is set on the iron 
holder.

Auto sleep examples:
  Sleep (immediately after the iron is set 

on the iron holder)
  Sleep (10 minutes after the iron is set on 

the iron holder)

NOTE:
•  The auto sleep time can be set in units of minutes (up 

to 29 minutes).
•  The auto sleep time can be set separately for 

channels D and S. The channel that can be set is 
the channel for which the channel display lamp is 
lighting during parameter entry.

● T h e  t i p  t e m p e r a t u re  i s  r e d u c e d  t o 
approximately 200ºC during sleep mode. The 
tip temperature varies signifi cantly, depending 
on the ambient environment, tip type and iron 
types. 200ºC (400ºF) should only be used as 
a guide.

● When the display is , press the  or   
 button, or remove the soldering iron from 

the iron holder to resume power to the heater.

●   : Lower temperature error 
setting

Lower temperature error
● When the temperature drops below a set limit, 

an error is displayed and the buzzer sounds.
 When the temperature returns within the 

allowable range, the buzzer stops.

Low temperature setting range
for Celsius: 30 to 150ºC
for Fahrenheit: 50 to 270ºF

Example:
When the set temperature is 350ºC and the 
low temperature error setting is 100ºC, a 
warning buzzer sounds when the temperature 
drops to 250ºC.

Press the       or             botton.

Press the       or             botton.

Press the         button once.

Press the         button once.

Turn the power on while pressing 

the        button.

● The hundreds digit begins to flash when 
entering the low temperature setting.

 Use the method for setting the temperature to 
enter and set the low temperature setting.

● I f  you enter  a  va lue  outs ide the low 
temperature setting range (see the table on 
the left), the display returns to the hundreds 
digit, and you have to enter a correct value.

● After the low temperature setting is set, the 
display returns to the parameter number 
selection screen.

The channel D setting is completed as shown in 
the preceding diagram. Repeatedly pressing the 

 button moves to the channel S setting. (The 
process is the same as that for channel D.)

 CAUTION
•  When the setting temperature is 300ºC (570ºF) or less, 

the sleep function cannot be set to Sleep even if the 
sleep function is set to ON.

•  The tip temperature rises to the setting temperature once 
at power on even if the sleep time is set to “0”. The tip 
temperature will be reduced to the sleep temperature 
after the temperature reaches the set temperature.
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● オートチャンネル切替えの ON/OFF 設定

モードに移ると または が表示さ
れます。

： オートチャンネル切替えがオフに
なります。

： オートチャンネル切替えがオンに
なります。

 または のボタンで選択し ボタンを
押します。

● ：オートチャンネル切替えの
ON/OFF設定モード

オートチャンネル切替えとは
● こて台からこて部を上げた時に表示チャン
ネルや制御チャンネルを自動的に切替える
機能のオン /オフを設定します。

● 2本同時使用の設定モードに移ると また
は が表示されます。

： 2本同時使用の設定がオフになりま
す。

： 2本同時使用の設定がオンになりま
す。

 または のボタンで選択し ボタンを
押します。

● ：2本同時使用時の設定
モード

2 本同時使用時の設定モードとは
● D/S チ ャ ン ネ ル の 両 方 に、 ハ ッ コ ー
FM-2027/ モデル FM-2024 が接続された
時、設定によって以下の通りに制御されます。

オン： Dチャンネル、Sチャンネル同時に制御
されます。

オフ： Dチャンネルか Sチャンネル、片方しか
制御されず、制御されない側はスリープ
状態になります。

注記：
･  D チャンネルにモデル FM-2022/2023 のい
ずれかを接続した場合は、2本同時使用モー
ドがONでも両方のチャンネルが温度制御さ
れることはありません。
･  2 本同時使用モードがオフの場合、グリップ
の種類に関係なく、ステーションのランプは
使用側（表示側）が点灯、未使用側（非表示側）
が消灯となります。

 
● オートシャットオフ機能のON/OFF設定モー

ドに移ると または が表示されます。

： オートスリープ機能の設定時間に
関わらず、オートシャットオフ機
能がオフになります。

： オートシャットオフ機能がオンに
なります。

 または のボタンで選択し ボタンを
押します。

● ：オートシャットオフ機能の
ON/OFF設定モード

オートシャットオフ機能ONの時は、こて台
にはんだこてを置いて、何もしないまま30分
経った際に、ブザーが3回鳴り、オートシャッ
トオフ機能が働くようになっています。
そのまま置いておくと 30分おきにブザーが
3回鳴ります。

注記：
オートシャットオフ機能が働いている際は、こ
て台からこて部を取り上げるか、 または
ボタンを押すことで復帰します。En
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●こて先について

1 こて先温度

必要以上に高い温度でのご使用は、こて先の劣化を
早め、熱に弱い部品にダメージを与えることがあり
ます。はんだ付けの場合には常に、可能な限り低い
温度を使用してください。ハッコー FM-203 はこ
て先の温度回復力が優れているため、低めの設定温
度で十分に作業が可能です。

7. メンテナンス

2. クリーニング はんだ付けの前に、ハッコー 599B こて先クリー
ナー , またはきれいな湿らせたクリーニングスポン
ジを用いてこて先に付着している古いはんだやフ
ラックスを取り除いてください。こて先に付着した
不純物は、はんだ付け不良の原因となり、またこて
先の熱伝導が悪くなるためこて先温度を上げねばな
らず、こて先と基板を傷めることになります。

3. 終了後 使用後、こて先をきれいにし、こて先の酸化を防ぐ
ため新しいはんだで先端を覆ってください。

4. 中断（オートパワーシャットオフ
機能を使用していない時）

こてを高温にして、長時間無負荷状態のままにし
ないでください。こて先のはんだめっきが酸化さ
れてしまいます。長時間使用しない時は電源スイッ
チを切ってください。数時間使用しない場合には、
電源プラグも抜いてください。

5. メンテナンス a. 温度を 250℃に設定します。
b. 温度が安定したら、クリーニングスポンジまた
はクリーニングワイヤーでこて先をぬぐい、こ
て先を点検します。ひどい磨耗や変形がある場
合には、交換してください。 

c. こて先のはんだめっき部分が黒い酸化物で覆わ
れている場合には、フラックスを含んだ新しい
はんだを送ってもう一度こて先をクリーニング
してください。酸化物が取れるまでこの作業を
繰り返し、その後こて先を新しいはんだで覆っ
てください。

注意

d. 電源を切り、耐熱パッドを使ってこて先を外し、
冷ましておきます。

e. こて先軸の黄色い変色など残留酸化物は、アル
コールなどでふき取ってください。

酸化物を除去するためにこて先を決してやすりで削らな
いでください。
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To change the off set value with the 
control card in the station:

● Press and hold the  button for at least one 
second.

 The current offset value is displayed, and 
then the hundreds digit begins to flash one 
second later. This indicates that the station 
has entered the off set entry mode.

 Follow steps 3 and 4 of page 10 for setting 
the off set value of the tip temperature.

● Replacing the tip
 CAUTION

The tip may be hot. Avoid holding the hot tip for a long time even if using the heat-resistant pad. Otherwise burns may result.

Removing the tip:
● Hold down the lock release buttons in the 

sleeve assembly, pull out the tip together with 
the sleeve assembly from the connector.
 CAUTION

•  Be sure to keep the lock release buttons held down 
while pulling out the sleeve assembly. Failure to do so will 
damage the locking mechanism.

•  Be sure to pull out the tip only after separating the sleeve 
assembly from the connector. Otherwise, the sleeve 
assembly may fall down and break.

● While holding the front end of the sleeve 
assembly, pull out the tip.

Inserting the tip:
● Holding the front end of the tip, insert it into 

the sleeve assembly.
 CAUTION

Insert the tip into the sleeve assembly until it clicks into 
place. When you hear it clicks, avoid forcing the tip into the 
sleeve assembly.

● Insert the tip securely into the connector.

NOTE:
Improper insertion of the tip will cause  to appear 
on the display.

Remove the tip from the connector while pressing this part.

Hold the front part of the sleeve assembly to remove the tip.

Hold this part to insert the tip into the sleeve assembly.

Hold this part to insert the tip into the connector.

 CAUTION
When holding the head of the tip, there is a danger of burn. 
Be sure to use the heat-resistant pad.

NOTE:
•  If the  button is not pressed and held for at least one 
second, the current set temperature is displayed, and 
then the tip temperature is displayed.

• The default off set value is 0.
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8. 点検 

1. ヒーター・センサー切れ
この間のヒーター・センサーの

抵抗値を測定します。

ヒーターとセンサーに電気的異常がないことを
確認してください。
ヒーターとセンサーの抵抗は、常温（15 ～
25℃ ; 59 ～ 77 ℉）で測定してください。正
常値は 8Ω± 10%です。抵抗値が異常な場合
には、こて先を交換してください。

1. こて接続コードのプラグをステーションから外
します。

2. ピン 2とこて先間の抵抗値を測定します。
3. 抵抗値が 2Ω（常温時）を超える場合、16ペー
ジのこて先メンテナンスを行ってください。そ
れでも抵抗値が下がらない時は接続コードの断
線を調べてください。

1. こて先とスリーブ組品を取り外します。
2. ハッコー FM-2027 の前側部分を右に回してカ
バーを取り外します。

3. コネクタとソケットリード線の間の抵抗を次の
通り測定します。
ピン 1 - 赤 ピン 2 - 緑
ピン 3 - 黒 ピン５ - 白

抵抗値が 0Ωより大きいか、または∞の場合、
ハッコー FM-2027 を交換してください。

黒

緑 赤 青

 白

1

4

7

2

8

5

6

3

1. 電源コードをインレットより引き抜きます。
2. ヒューズホルダーを引抜きます。
3. 新しいヒューズと交換します。
4. ヒューズホルダーをもとどおりに組み立てま
す。

 警告
特に指示がない限り、下記の手順は電源スイッチを切り、電源プラグを抜いて行ってください。

■ ヒーター・センサー切れ

■ アースラインの点検

■ 接続コード断線の調べ方

■ ヒューズ交換方法
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9. エラー表示
●センサーエラー

●下限設定温度エラー

例： 350°C (400°C – 50°C)

下限設定温度
設定温度

または

650°F (750°F – 100°F)

下限設定温度
設定温度

●ヒーター端子短絡エラー

●はんだこてエラー

●ディテクションエラー

センサー／ヒーター切れ（センサー回路を含
む）の可能性がある場合、  が表示され、
電源が遮断されます。

注記：
こて先が正しく挿入されていない場合にもセンサー
エラーとなります。
グリップを接続したときに、一瞬 

 
が表示さ

れる事がありますが、故障ではありません。

センサー検出温度が設定温度と下限設定温度
との差以上に大きくなった場合に、  が表
示され、警報ブザーが鳴ります。こて先温度が
設定温度範囲内に上昇すれば、ブザーは鳴り止
みます。

例：
設定温度が 400℃ /750℉で、下限設定温度が
50℃ /100℉のとき、ヒーターは通電されているに
もかかわらず、温度が降下し続け、最終的に左に示
す値より低下した場合、表示される値が点滅してこ
て先温度が低下していることを示します。

こて先が間違った方向に挿入されたり、こ
の商品では使えないこて先が挿入されたり、
コネクタとの接続部に異物が混入したりし
ていると、  が点滅表示され、警報ブザー
が連続して鳴ります。

こて接続コードがステーションに接続され
ていないか、間違ったはんだこてが接続さ
れると、  が表示されます。

こて先温度が高温になっているモデル
FM-2022/2023を接続して電源をONにし
た場合、表示部に  が表示されますが、
故障ではありません。
そのまま、正常に動作するまで約 10秒程度
お待ちください。
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●  Setting/changing the 

temperature
Temperature setting range
ºC ................. 200 to 450ºC
ºF ................. 400 to 840ºF

Example:  Changing the temperature for 
channel D from 350ºC to 400ºC

1. Check that the current temperature 
display is set to channel D.

 See “Channel operation” (preceding 
pages).

● If the temperature for channel S is displayed, 
press the  button to change the channel.

2. Insert the control card into the station.
● The hundreds digit of the display begins to 

fl ash. This indicates that the unit has entered 
the temperature setting mode and data may 
be entered.

3. Enter the hundreds digit.
● Press the  or  button to set the hundreds 

digit. When the desired figure is displayed, 
press the  button. The tens digit begins to 
fl ash.

4. Enter the tens digit.
● Press the  or  button to set the tens 

digit. When the desired figure is displayed, 
press the  button.The units digit begins to 
fl ash.

5. Enter the units digit.
● Set the desired units digit in the same way 

as for the tens digit, and then press the  
button. The temperature is recorded to the 
internal memory, and heater control begins 
after the new set temperature is displayed.

To change the set temperature with 
the control card in the station:

● Press and hold the  button for at least one 
second.

 The current temperature setting is displayed, 
and then the hundreds digit begins to flash 
one second later. This indicates that the 
station has entered the temperature setting 
mode. Follow steps 3-5 above to set the 
temperature.

 CAUTION
If the power is turned off without completing the 
temperature setting, the new set temperature will not 
be recorded.

NOTE:
If the  button is not pressed and held for at least one 
second, the current set temperature is displayed, and then 
the tip temperature is displayed.

Channel D displayed.

Insert the card.

Press the         or              button. 

Press the         or              button. 

Press the         or              button. 

Press the         button once.

Press the         button once.

Press the         button once.
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10. トラブル発生時に

 警告
内部点検や部品交換の際、電源プラグは必ず抜いてください。感電の恐れがあります。

● 電源スイッチを入れて
も動作しない。

 : 電源コードおよび /または接続プラグが外れていませんか。
 : 接続する。
点検 : ヒューズが切れていませんか。
 : なぜヒューズが切れたのか原因を確認した後、ヒューズを

交換してください。原因がわからない場合にも、交換して
ください。再びヒューズが切れる場合には、修理のため本
体ごと送り返してください。

● こて先が熱くならない。 
センサーエラー  が表示さ
れている。

点検 : こて先はしっかりと差し込まれていますか。
 : こて先を最後まで差し込んでください。
点検 : 接続コードが断線していませんか。ヒーター／センサーは

切れていませんか。
 : 本書の接続コードの断線およびヒーター／センサー切れの

調べ方の項を参照してください。

● こて先にはんだがのら
ない。

点検 : こて先の設定温度が高すぎませんか。
 : 適正温度に設定してください。
点検 : こて先に酸化物が付着していませんか。
 : 酸化物を取り除いてください。（16ページの「メンテナンス」

の項を参照してください。）

● こて先温度が高すぎる。 点検 : 接続コードが断線していませんか。
 : 17 ページの「接続コードの断線の調べ方」の項を参照し

てください。

● こて先温度が低すぎる。 点検 : こて先に酸化物が付着していませんか。
 : 酸化物を取り除いてください。（16ページの「メンテナンス」

の項を参照してください）。

● はんだこてエラーの　
 が表示される。

点検 : 他のはんだこてを接続していませんか。またはグリップ側
のプラグが外れていませんか。

 : 電源スイッチを切り、グリップを接続し直し、電源スイッ
チを入れます。

点検
対処
点検
対処

点検
対処
点検

対処

点検
対処
点検
対処

点検
対処

点検
対処

点検

対処

● 下限設定温度エラー
 が頻発する。

点検  : はんだ付け対象物に対してこて先が小さすぎません
か。

対処  : もっと熱容量の大きいこて先を使用してください。
点検  : 下限設定温度エラーの設定が低すぎませんか。
対処  : 設定値を大きくしてください。
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● ヒーター端子短絡エラー
を示す  が表示され
る。

点検  : こて先はハッコー FM-2027 用ですか。
対処  : 電源スイッチを切り、純正のハッコー FM-2027 こ

て先を挿入し、電源スイッチを入れ直してください。

● 通電しなくなり、こて
先の温度が上がらない。
通電しない側が  と表示さ
れる。

対処  : 表示側のボタン（D/UPまたは S/DOWN）を長押し
してください。通電ONになります。
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NOTE:
When the temperature rises for one channel and a grip 
is connected to the other channel, it may take time 
to correctly determine the temperature. This is not a 
malfunction.

Channel D
connector

Channel S
connector

Channel D 
display lamp

Channel S 
display lampChannel operation

You can connect the HAKKO FM-2027/2032 or 
MODEL FM-2022/2023/2024 to the channel D 
connector, and the HAKKO FM-2027/2032 or 
MODEL FM-2024 to the channel S connector.

Model Channel D Channel S
FM-2022 ❍ —
FM-2023 ❍ —
FM-2024 ❍ ❍

FM-2026 ❍ ❍

FM-2027 ❍ ❍

FM-2032 ❍ ❍

The displays of the channel display lamps diff er 
depending on the use of the channels.

Model 
(Ch. D) Channel Dual channel control

On
Dual channel control

Off 

FM-2022 Display side Lights Lights
Non-display side Off Off 

FM-2023 Display side Lights Lights
Non-display side Off Off 

FM-2024 Display side Blinks Lights
Non-display side Lights Off 

FM-2026 Display side Blinks Lights
Non-display side Lights Off 

FM-2027 Display side Blinks Lights
Non-display side Lights Off 

FM-2032 Display side Blinks Lights
Non-display side Lights Off 

*  When dual channel control is off , one channel (either channel D or S) 
is controlled. The other channel (not being displayed) automatically 
enters sleep mode. The setting can be switched between on and off  
in the parameter setting.

When MODEL FM-2022/2023 is connected 
to the channel D connector, the other channel 
automatically enters sleep mode regardless of 
on/off  setting of dual channel control.
When the  button or  button is pressed, or 
when the iron is removed from the iron holder, 
the channel for temperature control is switched 
to that channel (Factory default setting).

The lamp on the grip operates as follows.
In use ................ Lights
Sleep mode ....... Blinks slowly
Off  mode ........... Off 
Error .................. Blinks quickly

Dual channel control is On
FM-2024/2026/2027/2032

FM-2022/2023

Dual channel control is Off 

Display side:
Blinks Non-display side:

Lights

Display side:
Lights Non-display side:

Off 

Display side:
Lights Non-display side:

Off 
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①

②

③

④

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨ ⑩

⑪

⑫

⑬

⑭

⑮
⑯

⑰
セムスねじ
M4×8（4）

外歯付
ワッシャ
呼4（2）

なべねじ
M3×12（4）

タッピンねじ
呼3×8（4）

なべねじ
M4×55

外歯付
ワッシャ
呼4

セムスねじ
M3×6（6）

セムスねじ
M4×8（4）

バインドねじ
M3×6（8）

外歯付ワッシャ
呼3
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11. 部品リスト
注記：
取り付けねじは、仕様欄に記載されていない場合、予備部品や修理部品には含まれていません。別途ご注文ください。

●ハッコー FM-203 ステーション
図番 品番 部品名 仕様

① B2852 スイッチ
② B2384 インレット
③ B2387 電源コード ゴム 2極接地型プラグ
④ B2855 トランス 100 V
⑤ B2972 カード
⑥ B2761 ヒューズ、250 V-3 A 100～120 V
⑦ B3397 カバー
⑧ B3398 シャーシ ゴム足付き
⑨ B3399 フロントパネルA
⑩ B3400 フロントパネルB LEDレンズ、D.S 付き
⑪ B3401 表示窓
⑫ B3402 操作ボタン 4個入り
⑬ B3403 基板
⑭ B3404 放熱板
⑮ B3405 クリップ大
⑯ B3406 クリップ小
⑰ B3253 中継コード
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3

2

4

1

5

1

2

3

4

5

6

7

8

●こて台
図番 品番 部品名 仕様
①～⑧ FH200-02 ハッコー FH-200/スポンジ付き FM-2027用

●こて台用パーツ
図番 品番 部品名 仕様
① A1519 クリーニングスポンジ
② B3248 口金ホルダー FM-2027用
③ B3001 口金 /イエロー（ねじ付き） FM-2027用
④ B2791 こて先固定スプリング FM-2027用
⑤ B3249 クリーナーベース ゴム足付き
⑥ B3250 ステー
⑦ B3251 こて台ベース ゴム足付き
⑧ B3252 スイッチケース組品

●ハッコー FM-2027
図番 品番 部品名 仕様
① FM2027-02 コネクタ組品 24 V-70 W
② B3215 コネクターカバー

③

B3216 スリーブ組品 イエロー
B3217 スリーブ組品 オレンジ
B3218 スリーブ組品 ブルー
B3219 スリーブ組品 グリーン

④ こて先 「12. こて先の種類」参照

⑤ B2300 耐熱パッド

●オプション
図番 品番 部品名 仕様

① B2756 こて先置き台
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Jack to Connecting cable

Connecting cable

C. Soldering station
 CAUTION

Be sure to unplug the cord by holding the plug.

● The HAKKO FM-203 detects when the iron is 
removed from the iron holder and sends this 
data to the station via the connecting cable.
That data is then used for various functions.

NOTE:
The channel for connecting the connecting cable 
to the station must be the same as the channel for 
connecting the iron set in the iron holder.

 CAUTION
Securely insert the connecting cable all the way into the 
jack.

1. Connect the power cord to the power 
receptacle on the rear of the station.

2. Connect the connector cord to the receptacle.

3. Set the iron in the iron holder.

4. Plug the power cord into a grounded wall 
socket.

 CAUTION
This unit is protected against electrostatic discharge and 
must be grounded for full effi  ciency.

Push the plug in as far as it will go, and 
try to remove it without pressing the 
release pin. If it stays in the receptacle, 
it is properly seated.

When the plug clicks,
it is fully inserted. Receptacle

Connector cord
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12. こて先の種類
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ø5
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単位：mm
T12-BL  BL型T12-B4  0.4B型T12-B3  0.7B型T12-B2  0.5B型T12-B  B型

T12-BCF3  3BC型　面のみ
T12-BC3  3BC型

T12-BCF2  2BC型　面のみ
T12-BC2  2BC型

T12-BCF1  1BC型　面のみ
T12-BC1  1BC型

T12-CF4  4C型　面のみ
T12-C4  4C型T12-C1  1C型T12-C08  0.8C型

T12-D12  1.2D型T12-D08  0.8D型

T12-DL52  5.2DL型T12-DL32  3.2DL型T12-DL12  1.2DL型T12-DL08  0.8DL型T12-D52  5.2D型

T12-D4  4D型T12-D24  2.4D型T12-D16  1.6D型

T12-ILS  ILS型

T12-KF  KF型T12-K  K型

T12-JS02  0.2JS型T12-JL02  0.2JL型T12-J02  0.2J型

T12-IL  IL型T12-I  I型

T12-1010  トンネル 19.5 × 12T12-1009  トンネル 13.4 × 20.5T12-1008  トンネル 19.5 × 10.2T12-1007  トンネル 7.9 × 18.8T12-1006  トンネル 6.9 × 11.4

T12-1005  トンネル 9.5 × 13.2T12-1004  トンネル 9.5 × 15.8T12-1003  トンネル 9.5 × 18.3T12-1002  トンネル 5.1 × 10.4T12-1001  トンネル 5.1 × 4.6

T12-KU  KU型T12-KR  KR型T12-KL  KL型

B型

トンネル

BC型

C型

D型

I型

J型

K型

ø4

45º
4 11.5
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T12-WI  WI型

T12-WD52  5.2WD型T12-WD16  1.6WD型T12-WD12  1.2WD型T12-WD08  0.8WD型T12-WB2  0.5WB型

T12-CF4Z  4C型(Z)　面のみ
T12-C4Z  4C型(Z)

T12-BZ  B型(Z)

T12-D12Z  1.2D型(Z)

T12-BCM3  3BC型　溝付T12-BCM2  2BC型　溝付

T12-BCF3Z  3BC型(Z)　面のみ
T12-BC3Z  3BC型(Z)

T12-BCF2Z  2BC型(Z)　面のみ
T12-BC2Z  2BC型(Z)

T12-BCF1Z  1BC型(Z)　面のみ
T12-BC1Z  1BC型(Z)T12-B2Z  0.5B型(Z)

T12-KFZ  KF型(Z)

T12-D4Z  4D型(Z)T12-D24Z  2.4D型(Z)T12-D16Z  1.6D型(Z)

T12-KRZ  KR型(Z)

T12-1209  クワッド 8.4 × 8.4T12-1208  クワッド 15.8 × 15.8T12-1207  クワッド 15.5× 15.5T12-1206  クワッド 22.5 × 16.5

T12-1205  クワッド 23.4 × 17.3T12-1204  クワッド 17.9 × 17.9T12-1203  クワッド 12.8 × 12.8T12-1202  クワッド 10.3 × 10.3T12-1201  クワッド 13.6 × 8.5

T12-1406  スパチュラ 40T12-1405  スパチュラ 32

T12-1404  スパチュラ 25T12-1403  スパチュラ 21.2T12-1402  スパチュラ 15.7T12-1401  スパチュラ 10.4

ø6
.7

115

139

ø5
.5

高熱容量
タイプ

クワッド

スパチュラ

特殊加工
タイプ
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3. WARNINGS, CAUTIONS, NOTES AND EXAMPLES
Warnings, cautions and notes are placed at critical points in this manual to direct the operator’s 
attention to signifi cant items. They are defi ned as follows: 

 WARNING: Failure to comply with a WARNING may result in serious injury or 
death.

 CAUTION: Failure to comply with a CAUTION may result in injury to the 
operator, or damage to the items involved. 

NOTE: A NOTE indicates a procedure or point that is important to the 
process being described.

 WARNING
When power is ON, tip temperatures will be between 200 and 450°C. To avoid 
injury or damage to personnel and items in the work area, observe the following:
● Do not touch the tip or the metal parts near the tip.
● Do not allow the tip to come close to, or touch, fl ammable materials.
● Inform others in the area that the unit is hot and should not be touched.
● Turn the power off  when not in use, or left unattended. 
● Turn the power off  when connecting the HAKKO FM-2027 or storing the HAKKO FM-203.
● This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

● Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

 CAUTION
To prevent accidents or damage to the HAKKO FM-203, be sure to observe the 
following:
● Do not use the HAKKO FM-203 for applications other than soldering.
● Do not strike the iron against hard objects to remove excess solder. This will damage 

the iron.
● Do not modify the HAKKO FM-203.
● Use only genuine Hakko replacement parts.
● Do not allow the HAKKO FM-203 to become wet, or use it with wet hands. 
● Do not bend or damage the control card. If the card does become damaged, do not 

force the card into the station slot. 
● Remove power and iron cords by holding the plug − not the wires.
● Be sure the work area is well ventilated. Soldering produces smoke. 
● While using HAKKO FM-203, don’t do anything which may cause bodily harm or 

physical damage.

日
本
文

中
文

English



25

●オプション
品番 品名 備考

FM2022-02 モデル FM-2022 24 V 140 W
FM2022-04 コンバージョンキット ※1
FM2023-02    モデル FM-2023 24 V 140 W
FM2023-04 コンバージョンキット ※1
FM2024-02    モデル FM-2024 24 V 70 W
FM2024-22 コンバージョンキット ※3
FM2026-02    ハッコー FM-2026 24 V 70 W
FM2026-04 コンバージョンキット ※2
FM2026-05 コンバージョンキット ※1
FM2027-04 コンバージョンキット ※1
FM2032-81 ハッコー FM-2032 24 V 48 W
FM2032-82 コンバージョンキット ※1
FH200-03 こて台 /FM-2022 スポンジ付き
FH200-04 こて台 /FM-2023 スポンジ付き
FH200-05 こて台 /FM-2024 599B 付き
FH200-06 こて台 /FM-2024 スポンジ付き
FH200-81 こて台 /FM-2032 スポンジ付き
※1： スリープ機能付こてホルダー、中継コード、耐熱パッド、クリーニング

スポンジ付き
※2： スリープ機能付こてホルダー、中継コード、耐熱パッド、599B付き
※3： スリープ機能付こてホルダー、中継コード、クリーニングスポンジ付き

●モデル FM-2022 用こて先
営業品番 品名 備考
T8-1001 こて先 /CHIP 0.5I 型
T8-1002 こて先 /CHIP 0.5C 型
T8-1003 こて先 /CHIP 1L 型
T8-1004 こて先 /CHIP 2L 型
T8-1005 こて先 /SOP 6L 型
T8-1006 こて先 /SOP 8L 型
T8-1007 こて先 /SOP 10L 型
T8-1008 こて先 /SOP 13L 型
T8-1009 こて先 /SOP 16L 型
T8-1010 こて先 /SOP 20L 型
T8-1011 こて先 /SOP 25L 型
T8-1012 こて先 /SOP 18L 型
T8-1013 こて先 /CHIP 3L 型

●モデル FM-2023 用こて先
営業品番 部品名 備考
T9-I こて先 /I 型
T9-L1 こて先 /1L 型
T9-L2 こて先 /2L 型

13. 部品リスト
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●モデル FM-2024 用ノズル

営業品番 品名 備考
N1-06 ノズル /0.6 mm
N1-08 ノズル /0.8 mm
N1-10 ノズル /1.0 mm
N1-13 ノズル /1.3 mm
N1-16 ノズル /1.6 mm
N1-20 ノズル /2.0 mm
N1-23 ノズル /2.3 mm
N1-L10 ノズル /1.0 mm ロング

●ハッコー FM-2026 用こて先
営業品番 品名 仕様
T13-B2 こて先 /0.5B 型
T13-BC1 こて先 /1BC型
T13-BC2 こて先 /2BC型
T13-BC3 こて先 /3BC型
T13-BCF1 こて先 /1BC型 面のみ
T13-BCF2 こて先 /2BC型 面のみ
T13-BCF3 こて先 /3BC型 面のみ
T13-BCM2 こて先 /2BC型 溝付き はんだめっき 1 mm
T13-BCM3 こて先 /3BC型 溝付き はんだめっき 1 mm
T13-BL こて先 /BL 型
T13-D08 こて先 /0.8D 型
T13-D16 こて先 /1.6D 型
T13-D24 こて先 /2.4D 型
T13-J02 こて先 /0.2J 型
T13-KF こて先 /KF型
T13-KR こて先 /KR型
T13-KU こて先 /KU型

営業品番 品名 仕様
B3411 こてホルダー組品 /FM-2022 用 ねじ付き
B3412 こてホルダー /FM-2023 用 ねじ付き
B3413 こてホルダー組品 /FM-2024 用 ねじ付き

57

1. PACKING LIST AND PART NAMES

HAKKO FM-203 soldering station  ................... 1
HAKKO FM-2027  ........................................... 1
Power cord  ..................................................... 1
Control card  ................................................... 1
Heat resistant pad  .......................................... 1

Iron holder with tip cleaner  .............................. 1
Connecting cable  ........................................... 1
Tip tray  ........................................................... 1
Instruction manual  .......................................... 1

Control card

Card slot

Receptacle

Joint band

HAKKO FM-203
Soldering station

ON
OFF

Power
switch

Power
receptacle

Fuse

Tip cleaner
Tip (not included)

Connecting cable

Sleeve assembly

HAKKO FM-2027
Connector assembly

Iron holder

Tip tray

Heat resistant pad
Power cord

Please check to make sure that all items listed below are included in the package.
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13. WIRING DIAGRAM
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